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1.
•Հ ա ն  թ վա  կ հ | >

Մեծարգո բարեկամ պ. Ար. Չոպան յան

Այս քանի օրս պատրաստվել էի Ձեզ ուղարկելու իմ հայրենակից, ժո
ղովրդական բանաստեղծ Աբրահամ Մարտիրոսյանի ՀԶար գար մականունի  
«Քնա րը», երբ նորից կարդացի Ջիվանիի մասին Ջեր գրածը։ Պետք է ասեմ, 
երբ Տիվանիին ցույց տվի այդ « Քնարը» և երբ նա կարդաց, ասաց.

— Պարոն Ալեքսանդր, բոլոր մեր աշուղներից ես միայն սրան կարող եմ  
նախանձել։

Չավելագնելով հանգուցյալի խոսքերին իմ կողմից ոչինի ես հարմար 
րոպեին կուղարկեմ Ջեզ։

Մնացյալը Զեր գործն է ...
Հարգանքներով'' 

Զերդ. Ա լ.  Ա ր ե լ յա ն

2 .
2 8  փ ե տ ր վ ա ր ի , 1 9 2 5

ն ո ր  նա խ իշևա ն

Սույն ամսի 14-ին Զեր դրած նամակը ս՛տացա։ Շատ ուրախ եմ, որ իմ  
գրածները անկորուստ Զեգ են հասել կամ տեղ են հասել։ Կովկա՛սյան մի 
լրագրի մեջ կարդացի, որ 200 հազար ռուբլի են հավաքել Ձեր հոբելյանին 
( չգիտեմ ինչու հեգնորեն «ջոշերից» էր գրվա ծ)։ Անչափ ուրախ եմ, որ ա յդ
պես ըստ արժանվույն եք գնահատվել։ Հարկ չկա ասել, որ փողը ձեզպեսների 
համար ոչ թե նպատակ է, այլ միայն միջոց և որ այդ առթիվ բարեկամների 
շրջանում ասացի, որքան ես ճանաչում եմ հոբելյարին, եթե ճիշտ է, որ նա 
այդպիսի մի խոշոր գումար ստացել է, ապա պետք է սպասել, որ նա բոլոր 
այդ գումարը պետք է գործադրի մեր գրականության վյւաէ Այսօր փոստին 
հանձնեցի հարդարի «Քնա րը»։ Երևակայեցեք ինձ ոչ մի կերպ չհաջողվեց 
մի նորը գտնել։ Այս ուղարկածն Էլ շատ տարիներ Է պահում Էի։ Մեջը պակա
սում Է առա շարանը, որի մեջ կա հրատարակողի կողմից մի քանի կեն՛սագրա
կան տեղեկություններ Զ արգարի մասին։ Որովհետև Դուք գրում եք, որ՛ իմՀ 
Զեզ այդ գիրքը խոստանալու асշուտով.» կուղարկեմ*։ ես իսկույն ■ ուղարկեցի*

*  Ա յդ պ ե ս  Է բ ն ա գ ր ո ւմ ։



90 Հրա պ ա րա կումներ

միաժամանակ դրելով հրատարակիչ... Գրիգորին Բաքու, որ շտապի ինձ գոնե 
ժամանա կավոր ղրկել մի օրինակ, որ ես Ձեզ համար արտագրեմ պակաս 
և պատռված, կորած կտորները, Ինձ մոտ այդ տեղերը նշանակված են, Եթե 
ո ։զարկի, կարտագրեմ, կուղարկեմ, եղեք միա միտ ...

Հիշողությանս վրա հենվելով, Զարգարը պետք է մեռած լինի մոտ 
1871 թ ., 1868— 69-ին տեսել եմ նրան մոտ 3 0 — 40 տ ., եթե ենթադրենք, որ 
մեռել Հ մոտ 45— 46 տ. և եթե ճիշտ է, որ մեռել է 1871 թ ., ուրեմն ծնված 
պետք է լինի 1835-ին 1 1

Չգհտեմ Ծերունիի պատմածը «Լ ե ր մ ո ն տ ո վ »< ի >  հետ Զարդարի տե
սության մասին որքան ճիշտ դուրս կգա, կարևոր եմ համարում հիշեցնել, որ 
Լերմոնտովը ծնվել է 1814 թ. և մեռել կամ մենամարտում սպանվել մոտ 
1843— 44, եբր Զարգարը կարող էր լինել 8 — 9 տ ., գուցե սխալվում եմ, երբ է 
ծնվել չգիտեմ

. . .  Վերջերումս լույս է տեսել իմ « Պըլ-Պուղի»3 օպերետը, 4 արարով. 
Ամեն տեղ գրքույկներս աջող ծախվում են ...

Սիրալիր ողջույններով^
Ձերդ. Ա լ . Ա ր ե լ յա ն

3.
1 7  օ գոս տ ոս ի, 1 9 3 0  

ն ո ր  Նա խիջևա ն

Սիրելի բարեկամ Արշակ Չոպան յան

Ձեր բացիկը, որի վրա թեև չէր գրած, ստացել եմ, Շիրվանզադեն ար
դեն հանքաջրերում է, ողջ և առողջI Ես ևս արդեն բոլորովին կազդուրվել եմ։ 
Սակայն թե նա և թե ես 72 տարեկան ենք, իսկ այդ հասակի համար, ինչպես 
գիտեք, անակնկալները անօրինակ չեն։

Իմ երկու կտոր դրվածքների մասին ավելորդ եմ համարում կրկնության 
մեջ մտնել։ Դրած են Ձեր1 խմբագրիդ՛ «Անահիտս հանդեսի կարգադրության 
տակ, վարվեցեք ինչպես գիտեք։

Խնդրում եմ, այն №№-ները, որոնց մեջ լույս կտեսնեն, ինձ ուղարկելու, 
վրաները փակցնել տաք ներփակյա/ իմ հասցեից, վասն զի մեր ցրիչները 
շատ անգամ ֆրանսերեն կարդալ չիմանալով, դժվարության մեջ են ընկնում. 
Ցանկանում եմ Ձեզ լինել միղտ ողջ և առողջ և մանավանդ Ձեր ինքնահատուկ 
եռանդ ու աշխույժին անսպ առելի ություն ։

Սրտագին ողջույններով[*
Ձերդ. Ա լ .  Ա ք ե լ յա ն

4.
11  Հ ո կ տ ե մ բե ր ի , 1 9 3 0

ն ո ր  նա իւիշևա ն

. . . « Անահիտիл Л? 5-ի մեջ տպագրված էր Սեյադի 2 ոտանավորը։
Շամախի Սեյադին ( Պետրոս Բեռ Մադաթյանը)  համարում էին իբր շա- 

մախեցի, բա յց «Քնար հայկականիս1 մեջ հիշվում է իբր շոլշեցի։ Երևի Ձեզ 
հայտնի է, որ նա իր ծերունական 60 տարեկան հասակում ընդունել էր ուղղա
փառություն, հետո զղջալով, իր Պոլիս եղած ժամանակ նորից ետ դարձել։ 
Այդ  բանում, այսինքն ուղղափառություն ընդունելում, քարոզում էր և ազգին' 
հետևել իր օրինակին։ Սրա համար նրան ծաղրել են Խորեն քհն. Միրղաբեգ- 
յա ն <Հ ը՜^> իր « Պարտիզակа գրքույկի մեջ, հետո Աբրահամ Մարտիրոս յան 
Զարգարը, որի «Քնարը» ես ուղարկել եմ Ջեղ։ Նրա մեջ ակնարկված է Սե- 
յա ղը. տես.

1. « Մարդ կա, մարդ է աշխարհումս
2. «Ուզում եմ ես այն գինինЯ
3 .«Ասացյալ վասն Միրաքիտ և այլև, այս վերջինը գրված է Սեյադի «Սև 

Միրաք, ճերմակ Միրաքիա իբր պատասխան (տես «Քնար հայկականս)։ Սե-



Ա լեքսա նդր Ա ր Լ լյա ն ի  ն ա մա կ ն երը  Ա . Չ ոպ ա նյա ն ին 91

յադի լեզուն անտանելի է, անճոռնի, գռեհիկ։ Տեղ-տեղ գրաբար հոլովներ, 
տեղ-տեղ թ  աթ արական բառեր, տեղ-տեղ բարբառների խառնուրդ։ Այդ նրա 
լեցուն պախարակում է և Միք. Նալբանդյանը իր Պետրոգրադի Պ ետրոպավ- 
լովսկ բանտում եղած ժամանակ, երբ նա խնդրած է լինում ուղարկել իրեն 
Ս այաթ-՚հովայի բանաստեղծությունները, իսկ նրա վւոխարեն սխալմամբ 
ուղարկած են լինում Սե յա դինը։ Երկուսի անունների մեջ կա նմանություն, 
իսկ տաղանդի տեսակետից Սեյաղի մասին խոսել անգամ արժանի չէ, թեև 
նա ունի մի բանի լավ բանաստեղծություններ։

Սակայն նրա ոդտին ունիմ Ջեղ, սիրելի բարեկամ, հաղորդելու մի բան, 
որը կարծում եմ ոչ ոբ չի գիտե։ Մոտավորապես 1890 թվՀն Բաքու ինձ են 
բերում Սեյադի ոտանավորների հավաքածուի մի տետրակ։ Սեյադը գրել էր 
իր ձեռքով, դրել էր մեծ խնամքով, երևի արտագրված էր, որովհետև ոչ մի 
տեղ ո;  ուղղում կար, ոչ ջնջում և ա յլն ։ ( Ասում էին էլի 3 տետրակ կա )։

Սեյադը ծնվել է 1810 թվ]1ն, հայտնի է, որ նա ծառայեք է ռուսաց զորա
բանակում և ունեցել է կապիտանի աստիճան (կա մ րոտմիստր), գտնվելով 
Լոռիի կենտրոնում, նա պատահել է և ծանոթացել Միքայել Տարիելիլ Լորիս- 
Մելիբյանը հետ։ Լորիսը այն ժամանակ եղել է պատանի (ըստ իս երևի 18 — 20  
տարեկան) ,  կադետ կամ յունկերի աստիճանում զինվորական դպ<Հրոցի^>  
տեսուչ և ահա այդ իր տետրակում, իր ձեռքով գրած Սեյադը անում է մի 
զարմանալի մարգարեություն. 0 Կգա ժամանակ, որ հայոց ազգը կպարծենա 
քեղանովս։

Ձեռագիրը բերել էին, որ ես կարդամ և հայտնեմ իմ կարծիքը, թե 
արդյոք ունի՞ արժանավորություն տպագրված լինելու (բերողը շամախեցի 
տպարանատեր Ղասաբյանն էր), ես բացասական վկայություն տվի։ Վերջե
րումս, երբ Բաքու էի, շատ հարցուփորձ արի, հատկապես ա յդ 2 մարդու մար
գարեություններն էլ իմանալու համար գտնել Սեյադի ձեռագիրը, բա յց  այդ 
ինձ չհաջողվեց...

Սեպտեմբերի 29-ին սրտի պայթյունից 66  տ, հասակում հանկարծամահ 
եղավ իմ  սիրելի բարեկամ Գևորգ Հովհաննես՛ի Չուբարը2 Հ Հուղարկավորու
թյանը մասնակցում էր ահագին և խառն բա զմություն։ Հանգուցյալը թողել է 
չաս7 ձեռագրեր, որոնց մեծ մասը վերջերումս գրված...

Այսօր գրեցի Երևան մեր գյուղագիր Հովհ. Մ ա լխ ա ս յա նին«Ա նա հի տ ի»  
համար իր գրած պատկերներից ուղարկի տպագրելու համարւ Կարևոր աշ
խատակից կլինի...

Ալ. .Արելյան 

5.
Տ  ն ո յե մ բ ե ր ի , 1 9 3 0  

ն ո ր  նա խ իշևա ն

Սիրելի բարեկամ պ. Ար. Չոպան յան

Երեկ ստացա Ջեր հոկտեմբերի 26 նամակը։
Այս նամակիս հետ ուղարկում եմ Չոլբարի* վերջին հոբելյանի առթիվ 

իմ հրատարակած մի թերթը, որի մեջ գրում եմ կենսագրականի մա.սին տեղե
կություններ...

Մենք ունենք մի շատ նշանավոր երգիչ. Դավիդով2 անունով էր հայտնի 
ամբողջ Ռուսաստանին։ թ՚ագավորագների մեջ ամենահարուստ միլիոնատեր 
ռուս վաճառական ընտանիքների սիրելի և պաշտելին էր։ Նա ժողովրդական 
կամ մասամբ էլ ցիգանական կոչված երգերի երգելու մեջ մի նոր շկոլա 
ստեղծեց։ Ռուս թերթերի շատերի մեջ ահագին գովեստներ էին տպվում նրա 
մասին։ Երկար ժամանակ, նաև և ա յժմ էլ նրա շկոլային էին հետևում շատ

*  Ա յդպ ե ս  է բ ն ա գ ր ո ւմ ։



» г Հրա պ ա րա կումներ

երգչուհիներ, Բայց, ավաղ, նրա արևելյան հմայքը և ոգին ոչ մեկը չկարողա
ցավ ոչ խորացնել և ոչ արտա՛հայտել։ Հանճար էր Դավի գովը բառի բուն նշա
նակությամբ. գնաց իր հետ տանելով իր մեծ քանքարը։ Չուբարը մի քանի 
Յծեր հիշում էր նրա . հ ամ երգային կյա նքից... ես մի անգամ Բաքու եմ լսել 
նրա երգերը, մի 2 անգամ էլ' Նախիջևան։ Չնայելով որ արդեն 60 տարին 
անց էր, տակավին ունկնդիր սրահը ամբողջովին լալիս էր, երբ նա երգում էր 
իր սրտառուչ երգերը, Նույնն էր և Մոսկվա, Նույնիսկ մի անդամ օրկեստրի 
դիրիժորը իր վւայտիկը խփում էր աոաջը դրած նստարանին, գլուխը դնում 
վրայից և սկսում հեկեկալ... Նրան հետևում է ամբողջ խումբը, ապա ամ
բողջ ժողովուրդը... Այդքան խորաթափանց և հմայիչ էր նրա տեխնիկան։ 
Նախիջևան վերջին անդամ երգելուց, ես վագեցի արտասուքն աչքերիս և փա
թաթվեցի իրենռվ,— « Քո տունը չքանդվի Դավթյան, սա ինչ արիր, կոտո
րեցիր մ ե զ ...» , բա յց նա սովոր էր այդ բանին, Ամեն երեկո շրջապատված էր 
՛պաշտողներով, որոնց մեջ շատ ոեղեցկո,հիներ, Դրամը նրա համար ոչ մի 
նշանակություն չուներ, ստանում էր և շռայլում նույն օրը.

Պատմում են մի անգամ Մոսկվա, թատրոն պահողներից մեկր' հայտնի 
Կորշը* փողի մեծ կարիք է ունենում. Նա դիմում է Դավիդովի օգնությանը, 
որը նրա թատրոնի երգիչն էր։ Իսկույն Դավիդովը դնում է, այսպես կոչված, 
(Замоскварецкая)  Մոսկվա գետ Րեցկայա մաս, որտեղ ապրում էին պաշ- 
տողոլհիները և մի քանի ժամանակից հետո, երբ ամենքին ա յց հլություն է 
տալիս, բերում է Կորշին հանձնում 25  հազար ռուբլի, Ահա թե որքան հա
մակրություն և սեր էր վայելում նա այն ժամանակին Մոսկովի հարուստ 
ընտանիքներում, Ես հավատացած եմ, երբ այդ անզուգական երգիչը, որի 
նմանը բնությունը ոչ մի երկրռւմ դեռ չի ստեղծել, այցելած լիներ Եվրոպա, 
ինչպես և մեր շեքսպիրյան Ա.դամյանր, ապա պիտի թողներ մի անմահի հի
շատակ, որպիսհն նա թողեց մ՛իայն մեդպեսների սրտերում։

«Երդվում եմ երկնքով և երկրով, Դավիդովի նման երգիչ ոչ եղել է, ոչ 
կա և ոչ լինելու է» , — ասաց մի անգամ մի բարեկամ, որ Մոսկվա լսել էր 
նրա երգը, այն ժամին, երբ մենք խոսում էինք առհասարակ երգիչների մա 
սին, ,

77 թվին իմ մեծ եղբայր Ներսեսը3 (որ ա յժմ 75 տարեկան է և Թիֆլիս 
գործում է իբր կովկասագետի)  մի օր շատ գովասանքներ թափելուց հետո, 
պատմեց, <Հ_թե՜Հ> Դավիդովը ինչպես էր խաղում և երգում մի աննշան վ ո ֊ 
ոևիէի մեջ մշեդի Կիվկիվի դերի մեջ. Ուղիղ 30 տարի հետո այդ միևնույն 
« ԴալաI Ղադոյ>4 պիեսի մեշ միևնույն Կիվկիվի դերի մեջ ես տեսա Դավիդովին 
Նախիջևանի բեմի վրա։ Ասել հարկավոր չի, որ այդ օրը անմահ հիշատակ թողեց 
ամենթհս սրտերի մեջ, Նախիջևան ես նրան շատ խնդրեցի իր մասին մի քանի 
կենսագրական տեղեկություններ տա ինձ։ Խոստացավ, չտ վեց, մոռացավ 
կամ ավելի քավ է <Հասել^> անուշադիր թողեց. Հիշում եմ միայն այն, որ 
տիրացություն է արել, որտեղ նրա ձայնը /սելով, մի նախիջևանցի բերել է 
նրան նույն տիրացություն անելու համար Նախիջևան։ Այդտեղից գնացել է 
Ւիֆլիս Ա իբր արտիստ մտել մի ռուս օպերետային խ ումբ, Մի օր պրիմերի** 
դեր կատարող ռուս դերասանը հիվանդ լինելու պատճառով ուզում են ներ
կայացումը հետաձգել, այդ ժամանակ Դավիդովը ասում է' նրա դերը ես 
կկատարեմ։ Նույնը պնդում է և մի այլ ռուս դերասան, թե վստահ եղեք, 
իմպրեսարիո, Դավիդովը կարող է։ Դերասանապետ և անտրպրինիորը համա
ձայնվում է և ահա այստեղ սկսվում է նրա կարիերան դերասանական։ Նա 
իր երդով ապշեցնում է ամենքին։ Նույն վերոհիշյալ դերասանը հետո խոր- 
հոլրդ է տալիս գնալ Մոսկվա։ Նամակ է տալիս Կորշին և Կորշը ընդունում է

*  Ա ի Ա թ ե/յա նը մ ի  ա յ/ հ ա մ ա կ ում  գր ո ւմ  է ,  որ ի ր  ն շա ծ Կ որյ ա նունը սխ ա ք է , պ ետ ք է 

լի նի  Լենսկիյւ Մ յուս էշերում  ն ո ւյն պ ե ս ' Կորդի փ ոխ ա րեն կա րդա լ Լենսկիյւ

* *  Ա յդպ ես  է բնա դրում՛.



Ա լեքսա նդր Արև I չա նի  ն ա մ ա կ ն ե րը  Ա. Չ ոպ ա ն յա ն ի ն  0 3 "

Նրան։ Պատմում են, իբր նա Մոսկվա հայոց եկեղեցում երգում էր, ռուս 
երգասեր կամ դեղարվեստավոր ժողովուրդը լցվում էր այնպես, որ հայերին 
տեղ չէր քինամ ։

Ցավում եմ որ ես չունեմ նրա պատկերը, թե չէ կուղարկեի Ջեգ, և ով 
գիտե, գուցե մի օր լույս կտեսնի նրա մասին իբր մի արժանավոր հայ զա
վակի մի արժանավոր էլ գրչի հիշողությունները։ Գուցե Թիֆլիսոլմ մեծ ե ղ ֊ 
բորիցս մի բան իմանամ, որը ուրախությամբ գրի կանցկացնեմ Ջեր համար։

Մնամ համակրող և սրտագին բարեկամությամբ'
Ջերդ. Ալ. Աքելյան

6.
10 հուլիսիյ 1931 

Նոր Նախիջևան
Սիրելի բարեկամ պ. Ար. Չոպան յան

Այս 12 օրը, որ Երևանից եկել եմ, կարելի է իմ կյանքի «Դավիդովյան» 
շրշան կոչել, այնքան եմ տարվել նրանով։ Եվ ի՞նչ, ամեն մի նրան ճանա
չողներից դարձյալ նորանոր բաներ եմ լսում։ Բայց նրանք վերջ չունին և ես 
այս նամակիս հետ դարձյալ մի քանի տեղեկություններ հաղորդելով, վեր
ջացնում եմ ւ

Սիրելի բարեկամ, ինձ աշողվեց գտնել Դավիգովյի ևս մի պատկերը, որ 
զետեղված էր ռուս «Իսկրիշ ( Կայծեր)  իլյոլստրասիոնոլմ, որը և ներփակ 
ուղարկում եմ» Հարկավ ռուսերեն մակագրության փոխարեն կդնեք իմ  
թարգմանածը պատկերի տ ակ...

Հարգելի բարևներով
Ջերդ. Ալ. Աբելյսւն

7.
12  օ գո ս տ ո ս ի , 193 1  

ն ո ր  Նա խ իջևա ն

Սիրելի բարեկամ պ. Ա, Չոպան չան

Գավիդովի մասին մի քան\ի խոսք ևս, մնացյալը թողնում են մշակելու
Զեզ։

Արանիյյ շատ տարիներ առաշ նորնախիշևանցի հայերը սովորություն 
ունեին Եր ուս աղեմ ուխտի գնալու, ավելի երիտասարդն երր այդքան Հ ե ռ ո ւ ֊ 
ները գնալու համար, հավաքվում էին և խմբերով սուրբ Կարապետ գնումէ 
Մի այսպիսի խումբ Էշմիածնով վերադառնալուս, մոտենում Է նրանց մի շատ 
գեղեցիկ դեմքով։ հրապույրով լի աչքերով պատանի, Արսեն Կարապետյան 
անունով և ասում.

— Պարոններ, ինձ Էլ առեք ձեզ հետ։
— նստի կառապանի մոտ , — ասում են նրան ուխտավորները և հետ ֊  

<Հները>  տանում նոր նախիշևան։
Ահա այդ պատանին Է, որ ժամանակով դառնում Է Հանճարեղ երգիչ, որը 

հետո կոչվում Է Ալեքսանդր կամ Սաշա Օ^ավիդով։
Ես կարծում եմ Ղ՝ավիդովյխ մասին հռդվա&ի առածաբանից Հետո պետք Է 

դնել այս կտորը, քանի որ չի հաջողվում իմանալ նրա որտեղացի լինելը, թեև  
այդ կտորից կարելի Է ենթադրեի որ նա վաղարշապսԻտցի Է եղել։

Ադամ յա  նը գրում Է Դավիդովի մասին* օւնա ոչ թե միա յն երգիչ Է, այլև 
նկարիչ, վ ասն զի նա իր երգերով ՛ըստ երգի նյութի ունկնդիրների աչքերին- 
պատկերը նկարում Էրս։ Հետո գրում Է. XԴավիդովի երգի մեջ կար մի նոտա, 
որը չէր աջողվռւմ հնչել ոչ մի երգիչյ>։ Ըստ ի ս' սխալ է ։ Հենց այդ նոտան է, 
որ հատկապես Դավիդովի հանճարն է ստեղծել և նա մի նոտ չէ, ոչ, նա ամ
բողջ նրա ստեղծագործած շկոլան է։



94 Հրա պ ա րա կումներ

Հատվածի մեջ պետք է ավելացնել, որ մեր հռչակավոր հանճարեղ հայ 
ծովանկարիչ Այվազովսկին ռուս թերթերից և բարձր շրշան ի մարդկանցից 
լսելով Աղամ յանի և Դավիդովի անչափ գովեստները, ցանկացել է տեսնել 
նրանց, Այվազովսկին թատրոնների և մանավանդ օպերետների սիրահար 
և հաճախորդներից չէր, բա յց սրտով հայ լինելով, չէր կարող այդ զիջումը 
չթույլ տալ ինքն իրեն, Եվ ահա մի օր 3 հայ հանճարեղներ սեղմում են իրար 

1 ձեռք։
Այս տողերով էլ վերջացնում եմ նամակս։ Զեզ եմ թողնում, սիրելի բա - 

րեկամ, իմ տված տեղեկություններից կազմել ինչ կուզեք, Կդրեք Ձեր ա նո ւ ֊ 
նից։

Այսօր երկրորդ անգամ իմ բարեկամ Կոստանդին Կրասիլնիկյանին' գ ր ե ֊ 
ցի, որ իր թարգմանությունները Պուշկինից ուղարկի Զեգ, Գուցե մինչև այժմ  
և արդեն ուղարկել է, Ինձ տեղեկություն տակա,Ա,ն չի տ վել...

Խորին հարգանոք'
Ա լ. Ա ր ե լյա ք ւ

8.
8  Հո կ տ ե մ բե ր ի , 19 3 1  թ .

ն ո ր  Նա խիջևա ն

Սի՛րելի բարեկամ պ. Չոպան յան

. . .  Շնորհակալությամբ ստացա և (ГԱնահիտիս այս տարվա մայիս — օգոս
տոսի գրքերը. Առանձին հետաքրքրությամբ կարդացի Ջեր իսկ դրած մեր ան
մոռանալի կենդանի մեռյա լ Կոմիտասի կենսագրությունը^, Մինչ արտասուք 
սրտաշարժ տողերը.

Ավաղ, այդ խեղճը եթե հիվանդացած չլիներ մի 20 տարի և ահագին ծա
ռայություն պիտի կարողանար անել հայ երգի գործին, Ձեր մյուս Քրոնիկից2 
ես ստացա այն տպավորությունը, որ Դուք, սիրելի բարեկամ, մի բարի սիրտ 
և հոգի ունիք, որ Դուք մի առաքինի հայ գրչի տեր եք և Ձեզ նման մի բա րե
կամ ունենալը առնվազն երջանկություն պետք է համարել.

Դուք լավ եք նկատել, որ մեր Խորհրդային կառավարությունը գիտե լավ 
գնահատել գրչի մարդկանց. Արդարև, ինչ էր դրությունը ցարական ռեժիմի 
ժամանակ հայ ամենալավ մի գրողի, թեկուզ հեն՛ց Րաֆֆիի, Իր կենդանության 
օրոք առանձին նամ ակով նա գանգատվում էր իր դրությունից ինձ։ Այդ նա
մակը, իր խիստ հետաքրքրական լինելու պատճառով նվիրեցի մեր Երևանի 
պետական թանգարանին։ Այնինչ ա յժմ Խորհրդային Հանրապետությունը 
ամեն կերպ ձգտում է բարելավել ընդհանրապես գրողների դրությունը։

Առեք ինձ. ես ապրում եմ Անդրկովկասից դուրս, ապրում եմ ռուսական 
մասում, չնայելով սրան, ինձ հատկապես այդ մասում թոշակ են տալիս. Ո՞վ 
կարող է երբևիցե երևակայել, որ մի հայ գրող <Լ կ ա ր ո ղ > է ոչ հայ կառա
վարությունից թոշակ ստանալ. Դեռ մի կողմ թողնենք Անդրկովկասի ֆեդե
րատիվ մայրաքաղաք Բաքուն, Թիֆլիսը և Երևանը, որտեղ ամեն մի տեղացի 
գրող առանձին ազատ վարձատրություն է ստանում։

Տարական ռեժիմի օրոք հայ գրողների դրության մի գեղեցիկ նկարագիրը 
տալիս է մեր վիպագիր նար-Դոսը իր «նեղ օրերից մեկըя գեղեցիկ պատկե
րում, որը, անշուշտ, Ձեզ ևս պետք է հայտնի լինի։

Ես դեռ չեմ խոսում այն մասին, որ Հյուսիսային Կովկասի այն մայրա
քաղաք Ռոստովը ( Նախիջևանին կպած)  պահում է հայոց պետ ական թատ
րոնական խումբ-շրջիկ, որի վրա ծախսում է տասնյակ հազար ռուբլիներ։ 
Նույն ւոմսակ հայկական խումբ պահում է Աբխազիան, Նրա ի՞նչն է Դի կու
րան և նա Դիկոլբայի ին՝.չը, ո վ է Աւբխազիան և նա հայի ինչն է. Բայց նա ևս 
մի 70 /о  'Iաղար հայության համար պահում է իր միջոցներով հայկական 
պետական թատերական խ ումբ։ Եվ միայն մերոնց անտարբերությունն է, որ



Ա լեքսա նդր Ա բ ե լյա ն ի  նա մա կ ն երը  Ա. Չ ոպ ա ն յա ն ի ն 9Տ

նման խմբեր չունեն 13 հազարանոց Ղրիմի հայերը և 7— 8 հազարանոց 
Ուկրաինայի հայերը/

Զեր Քրոնիկի մեջ հիշում եք, որ Եղիշեն աշխարհաբարի թարգմանված 
լէ մինչև ա յժմ ։ Այնինչ այս կողմերում նախ թարգմանված է Մոսկվա, 
երևի Լաղարյան ճեմարանի նախկին մի ուսանողի ձեռքով, կարծեմ Սիմոնյան3։ 
Եվ անեի այդ թարգմանությունը ինքս։ Բավական' աջող մի գործ։

Երկրորդ անգամ թարգմանել է իմ անմոռանալի մի ուսուցիչը՝ նախ 
Հայրապետ Ղուկաս յա ն *, Շամ ախ ի , երբ 13— 14 տարեկան էր, հետո Բաք- 
վ ում Գարեգին անունով քահանա դարձած։ Այդ պատվական անձը մի ինքնուս 
գյուղացի տղա էր, որ հետո դարձավ ոլսուցիչ ֊տ եսոլչ Շ ամ ախի, տեսուչ 
Ալեքսանդրապոլ և ա յլն, բանասեր. . .  Նամակս վերջացնում եմ մի վերջին տե
ղեկություն հայտնելով Դավիդովի մասին, որ նոր լսեցի և որ ես չգիտեի։

Բանից դուրս է գալիս, Դավիգովը իր երգերի գլուխ « Պ ա րա ֊գնեդիի» 
(«Զ ո ւյգ  աշխետ;)) երգելիս ինքն էլ արտասուք է թափելիս եղել։ Հարկավ այդ 
կտորն էլ պետք է ավելացնել իր կենսագրականին։ Մինչև ա յժմ էլ շատերի 
համար վիճելի է, արդյոք դերասանր դրամատիկ րոպեներին ինքը լալու 
իրավունք ունի, թե ոչ։ Կան դերասաններ, ինչպես, օրինակ, իմ  եղբայրսՏ, 
երբ նա խաղում էր Ռովետտիի «Բա րեկա մներէ պիեսի մեջ խմբագրի դերը, 
կամ երբ « Տրի լրի» 7 (գուցե Զեզ անծանոթ) պիեսի մեջ Սվին գա լիի դերը, որ 
նրա գլուխգործոցներից մեկն է, նա լալիս է, արտասուք է թափում։ Բայց 
կան և դերասաններ, որ ամ են ա սրտաշարժ դերերի մեջ արցունք չեն թափում 
և դերից հետո իսկույն ժպտում են ( իրենց խուցի մ եջ)։

Իմ անհատական կարծիքը առաջինների կողմն է ։ Չէ որ մենք մի սրտա
շարժ պատկեր կարդալուս լալիս ենք (ինչպես երեկ, երբ կարդում էի Կոմի- 
տասի մասին Ջեր գրա ծը)։ Ուրեմն ինչպես կարող է մի մա րդ անտարբեր 
լինել դեպի իր զգացումը։ Ես իմ պիեսի մեջ «Մարվող ճրագներ»*, հոր դերը 
խաղալուց չեմ կարողանում չլա լ։ Ինքս եմ գրել, գիտեմ, որ այդ մարդը իրա
կանում չկա, այլ իմ երևակայության ծնունդ է, բա յց այնուամենայնիվ թե 
կարդալուս և թե մանավանդ բեմի վրա խաղալուս, լալիս եմ ։ Չգիտեմ Ջեր 
կարծիքն ինչ է։

Իմիջիայլոց, վաղը ես Ջեզ կուղարկեմ մի «Մարվող ճրագներ» (երեք  
պիես միասին), որ լույս է ընծա յել պետհրատը (3  պիեսից 2-րդ «Միկոյի 
հարսանիքը» ,  Յ ֊ր դ ' «նավթի ֆւսնտան»)^։ Չգիտեմ ինչպես է պատահել, որ 
մինչ այժմ մտքովս չի անցել, երևի Դուք էլ երբեք կարդացած չեք լինիլ։ Առ
հասարակ ես Ջեզ չեմ ուղարկել մինչ ա յժմ տպագրությամբ լույս տեսած ի մ  
մեծ պիեսներից 3-ը , որոնցից մեկն է «Մարվող ճրագները», 2-րդ' «Նշան
վածները»10, Յ ֊ր դ  « Պ ը լ ֊Պ  ուղի»։ Տարաբախտաբար այս վերջին 2 պիեսնե- 
րից ոչ մեկն էլ չունիմ ես, որ վաղվա ուղարկելիքների հետ նրանք էլ ղրկեի։ 
Ինչևէ, եթե ձեռքս ընկնեն, առաջ նվագ Ջեզ կղրկեմ։ Մինչ ա յժմ մոռացածիս  
ներողամիտ եղեք։ Մի երկու խոսք իմ մասինէ

Հայաստանի պետհրա՛տը ինձանից վերցրել Է հրատարակելու համար մի 
պիես, որ կրում Է «Խնամիտ ես»^ վերնադիրը, իսկ այստեղ, Ռոստովում, 
Մանրազգերի պետհրատը' «Նեպմաններ» պիեսս։ Երթ տպագրվեն, անշուշտ, 
Ջեզ համար Էլ կուղարկեմ. . .

Հետո, այս 2 օրս վերջացնում եմ մի նոր պիես, «Գանձ» վերնագրով։ Ար
տագրությունը կվերջացնեմ 2 օրից, 2 օրինակ, մեկը Բաքվի Պետական 
կարմրադրոշ հայ խ մբի համար իբրև Բաքվի կյանքից առած նյութը, և, մեկն 
Էլ Երևանի համար։ Արանց մասին Էլ պետք Է լռություն պահել, մինչև որ 
դրական տեղեկություն կտան ինձ։ Ջեր ՛նամակը ես վաղուց եմ ստացել, բա յց  
ինչպես տեսնում եք, իմս, հակառակ սովորության, ուշացրել եմ նրա համար, 
որ մի գրելու նյութ ունենամ։

Կոստ անդին Կրասիլնիկյանը Պ ուշկ ին ի ց  իր թարգմանությունը ՚  գրեցի 
ոլԳարկի Զեզ' « Անահիտի» համար։ Երևի կստանաք։ Պետհրատը մի մասը 
նրա հրապարակել Է, մնացյալը մնում Է մոտը։



Հրա պ ա րա կումներ

Բարևեցեք իմ անշնորհք բարեկամ և իմ սիրելի բժ . Երվանդ Մինա и յա 
նին, եթե ծանոթ եք և եթե հանդիպում եք։

Եթե պիեսս հաջողոսթյոլն ունենա, գուցե գնամ Բաքու և Երևան, ա յն ֊
տեղ կգրեմ Զեզ։

Պինդ սեղմելով Ձեր ձեռքը, մնամ հարդող և սիրող' Ա|. Աբելյան:

9.
8  Հուլիս ի , 1 9 3 3  

Նոր ՆախիօևաՆ

Սիրելի բարեկամ պ. Ար. 9  ո պան յան

Ձեր «Անահիտի» վեր չին ' 1932 թ . նոյեմբերի և 1933 թ. ապրիլի, հ ա ֊ 
մարը մի գրքով լույս տեսած, ստացա։ Սկղբից ես առանց ծրարը նայե[Ոլ 
կարճեցի իմն է, հետո երբ ուշադիր եղա, գտա որ Գարեգին արք. Հովսեփյանի 
համար եբ ուղարկել։ Բայց նա այլևս հաղիվ այստեղ դա, որովհետև իր պաշ
տոնը էջմիածնում է։ Ուրեմն պարտքս է, որ ուղարկեմ իրան, որր և կկատա
րեմ ուրախությամբ։ Չգիտեմ ինձ համար էլ առանձին ուղարկել եք, թե ոչ։ 
Երևի չեք ուղարկել, վասն զի մինչ ա յժմ չեմ ստացել։

Ես ամենայն սիրով և առանձին հետաքրքրությամբ կարդացի ւսմսա- 
դիրըւ Բայց երբ հասա այնտեղ, որ գրում եք էշմիածնից Պարիղ գնալու հա
մար անցել եք Ռոս-տովռվ, շատ կոտրվեցի։ Եթե Դուք գոնե հայտնած լինեիք, 
ինքս կգայի կայարան Ձեր տեսությա ն... Չէիք հայտնել, չէիք կամեցել ան
հանգիստ անել... Փաստը նա է, որ այնքան մոտ էր ինձ համար Ձեզ հետ հա
ճելի տեսությունը և հանկարծ նորեն հեռացավ։

Դավիդովի մասին, երևում է Ձեր մտադրությունը փոխել եք, որ չեք հի
շում անգամ։ Այնինչ Դուք գրել էիք ինձ, որ հետևյալ № -ոլմ կհր ատ արա կ եք: 
Այդ «հետևյալ համարըյ) եթե չեմ սխալվում, արդեն կրկնվեցավ 2 անգամ։

Ձեր հոդվածի', Խոր. Հայաստանի գովելի գործերի մասին Iտողերը ինձ 
շատ ուրախացրին։ Այդ խեղճ կրակ երկրի վրա եկած ( թե բերա ծ) արհավիրք
ները, կարծես ուղղակի ճակատագրական են եղել... մեկ-մեկ կարծում ես 
բախտը առատությամբ պետք է ժպտա նրան, մեկ էլ հանկարծ մի չնչին 
պատճառով խորտակվել է ամեն հույս և երևակայություն։ Ամենից շատ ինձ 
վրա ազդել է Ամերիկայից հուսալը... և հիասթափումը, հետո Ֆրանսիայի 
վերաբերմունքը, մի րոպեում Կիլիկյան հայերից դա՚տարկելոլ խնդրի մեջ- 
տեղ դալը և ա յլն։ Մի բան ինձ ամենից շատ է վախեցնում և տխուր մտքերի 
պատճառ լինում, այն է ...  ինձ թվում է մի 2 դար, 3 դար ևս և գաղթավայրերի 
հայությունը վերջնականապես պետք է ձուլվի թե իրենից կոլլտոլրականա- 
պես բարձր ազգերի և թե նույնիսկ ցա ծ մակարդակի վրա գտնվող ազգերի 
հետ։ Այդ վախը գոյություն ունի... հարկավ հայի հայությունից օտարանա
լու մասին ՛է։ Միակ փրկությունը Խոր« Հայաստանն է, որին ամեն մեկս 
պետք է թև տանք, օգտավետ լինենք, կպչենք։

Սիրելի բարեկամ, թույլ տվեք Ձեզ մի նեզություն տալ։ Կարո՞ղ եք հա
ղորդել, թե արևմտահայ դրականության մեջ էսնաֆների ( համքարների)  
վերաբերյալ պատմական արհեստա գրական, կազմակերպչական առանձին- 
առանձին համայնքների կանոնա՛դրություններ և ա յլն, ինլ նյութեր ՛կան։ 
Գուցե և իմանաք, կա արդյոք առանձին գրքեր և որտեղից կարելի է ձեռք 
բերել։ Գուցե կան լրագրերի և ամսագրերի մեջ, որ կարելի կլինի փնտրել 
Երևանի Ե ա տ են ադարան ո լմ ։ Շատ շնորհակալ կլինեմ իմացածներդ այդ մա 
սին հաղորդեիք ինձ։

Հազար ափսոս Խոր. Հայաստանում եղաք ձմեռը և միօոց չունեցաք շ ատ 
բաս Ձեր աչքով տեսնելու... Չի կարելի չխոնարհվել կոմունիստների հան- 
ճարի, տաղանդի հրաշագործության հետ։ Ամեն .տեղ ուր նրանք ոտք են դնում, 
երկիրը կենդանանում է։ Կան գործեր, որոնց առջև մարդ ապշած է մնում։ 

■Այդ հրաշագործություններից անմասն չէ մնում և մեր Խոր. Հայաստանը։



Ա լեքսա նդր Արեք յա ն ի  նա մա կ ն երը  Ա . Չ ոպ ա ն յա ն ի ն 97

11ետք է ևս մի 2 0 — 25 տարի և հետո նորից տ եսնել... Իսկ մենք այդ բա խ 
տին իՀարկե չենք հասնիլ (գոնե- ես, որ 75 տ. ե մ ) ...

Մնամ միշտ խորապես Զեզ հարդող
Ա յ.  Մ բ ե լ յա ն

10.
1 4  Հուն իս ի , 1 9 3 4

Նոր նա խ իշևա ն

Սիրելի բարեկամ Արշակ Չ ո պան չան

Սույն թւ/յի մայիսի 11-ին մի ամսով գնացել էի Հայա՛ստան։
Ուղարկում եմ ներփակ «Երեք աղջիկ», մի ոտանավոր, որ շատ տարի

ներ սաաջ թարգմանել եմ ռուսերենից... Արեք ինչ կուզեք։
Ես ունեմ գրած Շեքսպիրի կենսագրությունը, Շեքսպիր և Բեկոն յան  

խնդրի մասին մի գրվածք, որ մյուս անդամ կուղարկեմ։

Խորին հարգանքով^
. Զերդ. Ա լ. Ա բ ե լ յա ն

11.
1 9  հո ւն ի ս ի , 1 9 3 4

Նոր Նա խ իշևա ն

Սիրելի բարեկամ պ. Չոպան յան

ներփակյալ ուղարկում եմ Ջեզ հետևյալ իմ 2 հոդվածները— Շեքսպիրի 
մասին կենսագրական տեղեկություններ, որ ես ժողովել եմ զանազան ար
խիվներից և Շեքսպ իր֊Բեկոնյա ն խնդրի մասին։ թողնում եմ, որ ինքներդ 
անեք ինչպես և ինչ կամիք։

Խոր հարգանոք*
Զերդ Ա լ .  Ա ք ե լ յա ն

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ ՐՈ ԻԹ ՅՈ Ւ Ա ԵՐ

1.

1 . Ա բրա հա մ  Մ ա րտ իրոսի Բ ա բա յա ն  ( Զ ա ր գա ր )  ( 1 8 2 4 — 1 8 7 4 ) — ա շուղ, ձ ն վ ե լ է  Շ ա մ ա -

խ ի ո ս Տ , ս ով որե լ է տ եղի գա վա ռա կա ն դ պ ր ո ց ո ւմ ։ Բ ա ր ոյա խ րա տ ա կ ա ն և ս ի ր ա յի ն  ե ր գե ր ի  Հ ե 

ղի նա կ  է. գր ե լ է նա և ա գր ր ե  ղա ն ե ր ե ն ։

1 . Տ ե ս  ն ա խ որդ ն ա մա կի ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւթ յո ւն ը ։

2 .  ն ա մ ա կ ա գ ի ր ը , ի ն չպ ե ս  ին քն  Է ա ս ո ւմ , շ վ ։ո թ ե լ Է Լերմոնտ ովի մ ե ն ա մ ա ր տ ո ւմ  զո հ վ ե լո ւ  

տ ա ր եթ ի վ ը  (1 8 4 1  թ - ) , ճիշտ  չի  գ ր ե լ Զ ա րգա րի տ ա ր ի ն եր ը ,  ո ր ի ց  և ա ռա  քա ց ե լ Է ա յդ  ս խ ա լը ։  

Զ ա րգա րը հ ի շյա լ թ վ ի ն  ե ղ ե լ Է 1 8  տ ա ր եկ ա ն,  հ ետ ևա պ ես  մ ի ն չ  ա յգ  կ ա ր ո ղ  Էր ծ ա ն ո թ ա ց ա ծ  լ ի 

ն ե ր  ռուս բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ի  հ ե տ ։

3 . Ա լ ե ք ս ա ն դ ր  Ա բ  ե լ  յ  ա ն , Պ ը լ-Պ ո ւղ ի , ն ո ր  ն ա խ ի շև ա ն , 1 9 2 3 ։

4.

1 . ոՔ նա ր հա յկ ա կ ա ն л  —  տ պ ա գր ութ յո ւն  Մ .  Մ , Մ ի ա ն ս ա ր յա ն , Պ ե տ ե ր բ ո ւր դ , 1 8 6 8 ։

2 . *հևորգ Հո վ հ ա ն ն ես ի  Չ ո ւբ ա ր  (Պ ա ր ո ն յա ն , 1 8 6 4 -7 - 1 9 3 0 )  — դ ր ա մ ա տ ո ւր գ , դե ր ա ս ա ն ,

թ ա ր գ մ ա ն ի չ, գրա կա ն քննա դա տ է

3 . Հ ո վ հ ա ն ն ես  Մ կ րտ չի Մ  ալքս ա ս յա ն  ( 1 8 6 6 — 1 9 3 1 ) —  գ յո ւղ ա գ ի ր , մ ա ն կ ա վ ա ր ժ , թ ա ր գ մ ա 

ն ի չ , кՄ եր ձայնըX) լր ա գ ր ի  հր ա տ ա րա կիչ և  խ մ բա գի ր է

Լր ս ւր եր  5 — 7
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1 . նկա տ ի ունի Գ ևորգ Չ ոլր ա րին  (Պ ա ր ո ն յա ն ) ։
2 . Դ ա վիդով Ա լեքսա նդր Դ ա վթի (Կ ա րա պ ե տ յա ն  Ա րսեն Դ ա վ թ ի , 1 8 5 9 — 1 9 1 1 )  —  ծն վ ել է

Վա ղա րշա պ ա տ  ում , ս ով որել է Մ ո ս կ վ ա յի  Լա զա ր յա ն  ճ ե մ ա ր ա ն ո ւմ , ե ր գ ի լ, օպ ե ր ա յի ն  և էստ րա 

դ ա յի ն  ա րտ իստ , խ ա ղ ա ցե լ է Ւ ի ֆ լի ս ի , Մ ոս կ վա յի  թ ա տ ր ո ն ն ե ր ո ւմ  և ա յ,  թա տ երա կա ն խ մ բ ե 

ր ո ւմ , հա մ երգ է տ վել Փ ա ր ի զո ւմ ։ Հ ռ չա կ վ ե լ է հա տ կա պ ես գնչուա կա ն ռո մ ա ն ս ն եր ի  կա տ ա ր

մ ա մ բ , լա յն  ճա նա չում  է ունե ցե լ հ ա յ և  ռուս ա րվ ես տ ա գետ ն եր ի մ ի ջա վ ա յր ո ւմ ։

3 . Ա բ ե լյա ն  Ներսես ( 1 8 5 5 — 1 9 3 3 )  —  հա յ հա սա րա կա կա ն և գրա կա ն գ ո ր ծ ի չ, ա վա րտ ել է 

Մ ոս կ վա յի  տ եխ նիկա կա ն դպ ր ո ցը , 1 8 8 1  թ . Մ ո ս կ վ ա յո լմ  հ ի մ ն ե լ է * Հ ա յր ե ն ա ս ի ր ա կ ա ն  մ ի ո ւ

թ յո ւն ը » , տ նտ եսա գիտ ա կա ն հ ո դ վ ա ծնե ր ո վ  թ ղ թ ա կ ց ե լ է «Մ ղ ա կ », էԱ ր ձ ա գ ա ն բ» և ա յլ պ ա ր բե -  

րա կա ններիէ
4 . Նկա տի ունի Ն իկողա յոս Փ ո ւղի նյա ն ի «Դ ա լա լ պ իես ը ։

7.

1 , Կ ոստ ա ն դին Կ րա ս իլն իկ յա ն — թ ա ր գ մ ա ն ի չ ( թ ա ր գ մ ա ն ե լ Է Պ ո լշ կ ի ն ի ց ) ։ 1 9 0 0  թ . Ա վ ե-  

տ իբ Ա ր ա ս խ ա նյա նի ց գ ն ե լո վ  « Մ ուրճը»  տ նօր ին ելու ի ր ա վ ո ւն ք ը , դա ոնո ւմ  Է ա մսա գր ի հր ա տ ա -  

րա կիլըք բ ա յց  ոչ խ մ բա գիրը է

8.

1 . Նկա տի ունի Ա. Չ ո պ ա ն յա ն ի  «Կ ոմ իտ ա ս և հ ա յ եր ա ժ շտ ո ւթ յո ւն ը »  հ ո ղ վ ա ծ ը ։  Տ ե ս  «Ա ն ա 

հ ի տ », Փ ա ր իզ, 1 9 3 1 , մ ա յի ս — օգո ս տ ո ս , Л5 1 — 2 ,  Էշ 1 0 3 — 1 27ւ

2 .  Ա» Զ  ո պ ա ն  յ ա ն ,  Ք րո նի կո ն (տ ե ս ո ւթ յո ւն  հ ա յ ա ր վ ես տ ի , հ ա յ կ յա ն ք ի ց  և  դրա 

կ ա ն ո ւթ յա ն , դ ր ա կ ա ն ),  «Ա ն ա հի տ ս г Փ ա ր ի զ , 1 9 2 9 , մ ա յի ս , №  1 ,  Էշ 8 0 — 1 0 1 ,  սեպ ՛տ եմբեր, 

10 3 ,  Էշ 1 1 7 — 1 2 1 ։ 1 9 3 0 , ս ե պ տ ե մ բե ր — հ ո կ տ ե մ բե ր  №  3 ,  Էշ 1 1 7 — 1 2 3 ։ 1 9 3 1 , մ ա յի ս __ օգոս 

տ ոս , №  1 — 2 ,  Էշ 1 4 9 — 1 7 6 , ս ե պ տ ե մ բե ր — դ ե կ տ ե մ բ ե ր , №  3 — 4 ,  Էշ 1 5 0 — 190է 1 9 3 2 , հ ո զ ի ս  

հ ո կ տ ե մ բե ր , №  1 — 2 ,  Էշ 1 5 9 — 1 8 8 ։

3 .  «ԵղիշԷ վա ր դա պ ետ ի պ ա տ մութիւնը Վար ղան ի և հ ա յո ց  պ ա տ երա զմ ի հ ա մ ա ր », թ ա ր գ 

մ ա նո ւթ յո ւն  Մ ա րտ իրոս Ս իմոն յա ն ց ի , Մ ոս կ վա , 1 8 6 3 ։

4 .  «Ե ղիշեի պ ա տ մութ իւնը Վա ր ղա ն ի  և  հ ա յո ց  պ ա տ ե ր ա զմ ի  հ ա մ ա ր », թ ա ր գ մ ա ն ե ց  Հ .  Ղու

կա ս յա ն ց , Թ ի ֆ լի ս , 1 8 9 1 ։

5 . Նկա տի ունի դերա սա ն և  թ ա տ եր ա կա ն  գ ո ր ծ ի չ Հ ո վ հ ա ն ն ե ս  Ա բ ե լյա ն  ին ( 1 8 6 5 __ 1 9 3 6 ) ։

ճ .  Խոսքը ի տ ա լա ցի  գրո ղ  Ռ ովետ ա  Ջ ե ր ո լա մ ո յի  ( 1 8 5 4 — 1 )  « Բ ա րեկա մ ներ»  պ իեսի մ ա 
սին է ։

7 .  Նկա տի ունի ռուս դր ա մ ա տ ուր գ Գ րիգորի Գ եի « Տ ր ի լր ի »  պ ի ե ս ը ։

8 .  Ա լ ե ք ս ա ն դ ր  Ա բ ե լ յ ա ն ,  Մ  ա րվ ող  ճ ր ա գն ե ր , Թ ի ֆ լի ս , 1 9 0 3 — 1 9 1 1 , Ե րևա ն, 1 9 3 6 ։

9 . Ա լ ե ք ս ա ն դ ր  Ա բ ե լ յ ա ն ,  Երեք պ ի ե ս ճ Մ ա ր վ ո ղ  ճ ր ա գն ե ր , Մ իկ ի չի  հա ր ս ա ն ի ք ը , 

Ն ա վթի ֆ ա նտ ա ն, Երևա ն, 1 9 3 0 ։ «Ն ա վ թ ի ֆ ա նտ ա ն»  պ իեսը ա  ռա շին ա ն գ ա մ  տ պ ա գր վե լ է  Բ ա ք- 
վ ո ւմ , 1 9 0 4  թ . ։

1 0 . Ա լ ե ք ս ա ն դ ր  Ա բ ե լ յ ա ն ,  Ն շա նվ ա ծն եր , թ ի ֆ լի ս , 1 9 1 1 , Ե րևա ն, 1 9 3 6 ։

1 1 * Ա լ ե  ք  и ա ն դ ր  Ա բ ե լ  յ ա ն ,  Խ նա մա տ ես,  Ե րևա ն, 1 9 3 6 ։

9.

1 .  Ա ր  շ . Զ ո պ ա ն  յ ա ն ,  Տ պ ա վ ո ր ո ւթ յո ւն ն ե ր  ու հիշա տ ա կներ Խ որհրդա յին  Հ ա յա ս տ ա ն էն , 

«Ա ն ա հ ի տ », Փ ա ր իզ, 1 9 3 2  ն ո յե մ բ ե ր , 1 9 3 3  ա պ ր ի լ, М  3 — 6 , Էշ 7 8 — 1 2 9 ։


